Appendix A

Sample Civilian Complaint Information Sheet

The members of the Stratford Police Department are committed to providing law enforcement services that are fair,
effective, and impartially applied. It is in the best interests of everyone that your complaint about the performance of
an individual officer is resolved fairly and promptly. The Police Department has formal procedures for investigating
your complaint. These procedures are designed to ensure faimess and protect the rights of both citizens and law
enforcement officers:

1.

10.

Reports or Complaints of officer/employee misconduct must be accepted from any person, including
anonymous sources, at any time.

Complaints shall be accepted regardless of age, race, ethnicity, religion, gender, sexual orientation,
disability, or immigration status of the complaining party.

Your complaint will be sent to a superior officer or a specially trained internal affairs
officer who will conduct a thorough and objective investigation.

You might be asked to help in the investigation by giving a detailed statement about
what happened or providing other important information or documents.

All complaints against law enforcement officers are thoroughly investigated. You will be kept informed of the
status of the investigation and its ultimate outcome, if requested, and you provide contact information. The
exact discipline imposed is confidential, but you will be advised of the ultimate finding, namely :

a. Sustained: A preponderance of the evidence shows an officer violated any law; regulation; directive,
guideline, policy, or procedure issued by the Attorney General or County Prosecutor; agency
protocol; standing operating procedure; rule; or training.

b. Unfounded: A preponderance of the evidence shows that the alleged misconduct did not occur.
c. Exonerated: A preponderance of the evidence shows the alleged conduct did occur, but did not
violate any law; regulation; directive, guideline, policy, or procedure issued by the Attorney General

or County Prosecutor; agency protocol; standing operating procedure; rule; or training.

d. Not Sustained: The investigation failed to disclose sufficient evidence to clearly prove or disprove the
allegation.

If our investigation shows that a crime might have been committed, the county
prosecutor will be notified. You might be asked to testify in court.

If our investigation results in an officer being charged with a violation of department
rules, you might be asked to testify in a departmental hearing.

If our investigation shows that the complaint is unfounded or that the officer acted
properly, the matter will be closed.

Internal affairs investigations are confidential and all disciplinary hearings shall be closed to the public
unless the defendant officer requests an open hearing.

You may call the Internal Affairs at 856-783-8621 with
any additional information or any questions about the case.



Cilal gal) LSJISJQLAJh.Ang

e Al adaill g Adledl g Jaalls antis ¢ 538 i) Claas aalis (Police Department) el ey
c_,ub_;\;amﬁm:f.:J,a1§sgw@Jal;;ﬁ;&ﬂ|fﬁdﬂj_L_gﬂsjdau@w@umidﬁa\ﬁdlgdwauw
3.3l M) Jaluca g el gall (e JS (Bs8a Alan g Allaall Gl

,&Jql@@wm,@ﬁw@s@m‘UamglOAL;‘LM/J@LAgﬂjxw,,wa,,@wmumwmd}ﬁ% e

_@Sﬂd\‘,ﬁnq)l:ll:;)_;@liﬁjhjijbyljwj;ild@i;]@l;iwﬂ\}\%ﬁw}‘@ﬂ\ji sl e laill i g sSE Jad 5 2

Lo sumga g et lagins (5 ym Lala Ty s s 38 I f el Jalia () o S5 ) a3

A Rage Cilaiiune g e sbea st 5l s Lo Jsa Juabe ol i JUS (e a8 Saclunall elia cillay 35 4

il ghaa ) axihus g ol calla 1) Aaile ) Anili g (sl s o e SUa) iy 22y ¢ il M) Lalpia 2 5 ASE mpen b Gl a5
ot 3 il Aailly lade i (S5 e pme Janally (g jiall ciladly | sV

bl il e ol e e o Al g el ] f 4 5 Seaasy gl 6 siE ol dleil laliall of i AV glan ) i 2
_l.'_l:g_)ﬁ _5‘ $acld J’I PN d;u_ju C.l‘s‘_):szl }1 E:L“SJ d}S}J}_)J 3 tdadaliall ‘r"j eLL“ ‘;ﬁ.\ﬁ.“

ang ol o ge Sl bl ¢ g of e Ju WY glas )l Gl Y b

r.\)_s! J‘ s:\wl.auu _51 t.}u;_)! _3‘ "tt;};).l Ji E:\_";J\J _gll ‘uyb@llﬂgm?j‘\ﬁj W JE?JD_)AD é.\;l..ull ul 4.\.5‘}” u\.;;_) C..\a_}! :;q;_)..l " 55
NERTER _51 $5ac\d _5‘ tdaaily Jardil ile ] yal _3‘ Sy J S 59 p _9‘ $Aatalaall @ e’l:..'l‘ ‘TFCHJAH jl ‘-a'l.l_“ ol e ba

Aunad ol ¢ gy ele oY) ClBY LIS Do ) 3iadll Jeagy o iling W d
AaSaall b aalgl elia Galla) 8 Aadalially slall codall jlad) sl o)l o8 day o lin ¢SS 35 a3l oliy el (e pisall kil 1) 6
i) g Lt Rds  aalgl) etia llsh 38 canisl] aed g ellgiily bl aletl e oy yal g Gaiail jaul 137

i Izl o ol el g Led Qi Y (oS3 (o oliy paf o3I 3l pelal 138
Uu\élo‘ahu5cgmads.i'u

Agle s ie ajle eadd) hball (bl Lo sgend) bl Appalill g Latul) s an 1855 4 pue A0l 3l a3 O

ol ol i) e sles (¢l sa sy (PHONE NUMBER) ol (INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) 2 Jusidl liSe; 10
Al J s i



AEIFERER

(Police Department)fIFREITIREAT. BW. AIEERIGHRE
B, HEERAE RN HASFETIAT, RITNRER SN ARENENME ERBIRAE
SAVERE, GIRIIEIIRRE TR, XS STERIRATE, FRIMRPARIBAEERAUF):

-—

. {HAAEHIRHE N E R/ R TR ST ORISR AT LIER, SEEERR.

o

FICIEHISIR—TR0ERS. Pk, FRA. S MBI, AU, RIESBRSM0, ORI TLURE.

G

SRS — B TR E RNE AT IRINHNTFSER, RERFIREENNAES.

n

. TEEEIiET, TAAERINEIIRET AT R BRI SR E B R R A TS IR D
BRE.

ui

. RS RIEH TSRS T I RREE, SRRHERHRURES., SIS
REREREER,  FEMAHRTIERRIREN, ERESRNRETEESR, B

a. BFEN; MHERET—SERBRTEHTAR, F0 AROKHENTEMGIIES. BSR
M, BREERE, MAE. DUTAOIRERER. MU, =il

b, FHETRE: MBEHER ARSI AFRRE.

¢ I MMEESTHHSSIITARERE, EFRERIEHTEE HN REKHEREEN
HES. 1BSEN. BUREAER; YA IUTHORERER, M, BdEl.

d. RIFRH: REREREFRDHIEELARFIIER R,
6. WERNOPELERETUHCAHMICTE, WESSMENRE, BRESEERERERLE.
7. MBI ESH—EE REEIERE TANAER, WS RERNERER JIMES LARE,

8. MERAIMVAEEREMSFEFRENSRZEERITAHR
a2, NIZMHSTIAEEE.

9. WHPESPERERN, FIEERINISEASHRAIN, FIHEERAIRHTAFITE,

10, MNREEFFRUAHTEME B HIEED, ETLURFT(PHONE NUMBER)ERZR(INTERNAL AFFAIRS
INVESTIGATOR),



Dokinan Enfomasyon pou Plent Sitwayen

Manm nan (Police Department) ap fé tout sa yo kapab pou bay sevis lapolis
avék jistis, efikasite, ak enpasyalite. Sa nan enteré tout moun, pou plent nou resevwa sou nenpot ki ajans lapolis
rezoud avek jistis, san pédi tan. Depatman Lapolis la gen pwosedi ki tabli pou mennen ankét sou plent ou fé a.
Pwosedi sa yo ekri yon jan pou garanti jistis, ak pou pwoteje dwa ni sitwayen yo, ni ajan lapolis yo:

1.

10.

Yo oblije resevwa rapd ki fét kont yon ajan/anplwaye lapolis nan men tout moun, menm si se yon moun ki pa
vle bay non li, nenpot kilé.

Yo pral aksepte plent yo, san gade sou laj moun, ni sou ras, gwoup etnik, relijyon, si se gason oubyen fi,
oryantasyon seksyél, andikap, oswa kondisyon imigran moun ki pote plent lan.

Plent ou pote a pral rive nan men yon ofisye siperye oswa yon ofisye ki resevwa fomasyon sou zafé entén,
ki pral mennen yon ankét konplé avek objektivite.

Yo ka mande w ede nan ankét la, avék enfomasyon detaye ou genyen sou sa ki rive, oubyen avek lot
enfdbmason oswa dokiman ki enpotan.

Gen ankét serye k ap mennen pou tout plent ki pote kont ajan polis yo. Y ap ba ou enfomasyon sou jan
ankét la mache, ak sou dénye konklizyon ankét la, si ou mande sa epi ou bay enfomasyon pou kontakte w.
Sanksyon ekgzak yo pran an ap rete konfidansyel, men y ap f& ou konnen dénye konklizyon an, tankou:

a. Pwouve: Gen anpil prév ki montre yon ajan polis vyole yon Iwa, oswa yon régleman, yon direktiv,
yon ddonnans, prensip, oubyen yon pwosedi Komisé Gouvénman an oubyen Avoka Konte a, oswa
yon pwotokol ajans lan, yon pwosedi anvige, yon prensip, oswa yon fomasyon.

b. Pa gen ka: Gen anpil prév ki montre zak yo rapote a pa te rive.

c. Eskize: Gen anpil prév ki montre zak yo rapote a te rive, men li pa te yon vyolasyon okenn Iwa, ni
okenn régleman, direktiv, ddonnans, prensip, oubyen pwosedi Komisé Gouvenman an oubyen
Avoka Konte a, ni yon pwotokol ajans lan, yon pwosedi anvige, yon prensip, oswa yon fomasyon.

d. Pa pwouve: Ankeét la pa pote ase prév ki montre aklé zak la te rive, oubyen li pa te rive.

Si ankét nou montre kapab gen yon krim ki te komét, n ap fé Avoka Konte a konnen sa. Yo ka mande w
parét pou temwaye nan tribinal.

Si ankeét nou an lakdz yo akize yon ajan lapolis paske i vyole yon prensip depatman an, yo ka mande w vin
temwaye nan yon odisyon depatman an.

Si ankét nou an montre pa gen ka pou plent lan, oubyen ajan lapolis la te byen aji,
dosye a ap femen.

Anket sou zafé entén yo ap rete konfidansyel, epi tout sanksyon disipline yo ap rete fémen pou piblik la, sof
si ajan lapolis ki ankoz la mande pou yon odisyon avek pot louvri.

Ou mét rele (INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) nan (PHONE NUMBER) pou bay enfomasyon
siplemante, oubyen pou poze nenpdt kesyon sou ka a.
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Arkusz informacyjny skargi obywatelskiej

Cztonkowie (Police Department) zobowigzani sg do $wiadczenia ustug w zakresie
egzekwowania prawa, ktére sg stosowane sprawiedliwie, skutecznie i bezstronnie. W najlepszym interesie
wszystkich zainteresowanych lezy sprawiedliwe i szybkie rozstrzygniecie skargi dotyczacej wynikéw pracy
poszczegdlnych funkcjonariuszy. Wydziat Policji posiada formalne procedury zbadania Panstwa skargi. Procedury
te majg na celu zapewnienie uczciwosci i ochrone praw zaréwno obywateli, jak i funkcjonariuszy organéw $cigania:

1.

Zgtoszenia lub skargi dotyczgce uchybien funkcjonariusza/pracownika muszg by¢ przyjmowane w kazdym
momencie od kazdego, w tym z anonimowych Zrodet.

Skargi sg przyjmowane bez wzgledu na wiek, rase, pochodzenie etniczne, religie, pte¢, orientacje
seksualng, niepetnosprawnosc¢ lub status imigracyjny strony zgtaszajacej skarge.

Skarga zostanie przestana do przetozonego lub specjalnie przeszkolonego funkcjonariusza ds.
wewnetrznych, ktéry przeprowadzi doktadne i obiektywne dochodzenie,

Mogg Panstwo zosta¢ poproszeni o pomoc w $ledztwie, skfadajgc szczegdtowe oswiadczenie o tym, co sie
wydarzylo lub dostarczajgc innych waznych informacji lub dokumentéw.

Wszystkie skargi na funkcjonariuszy organdw $cigania sg doktadnie badane. Jesli wyrazg Paristwo taka
chec i dostarczg swoje dane kontaktowe, zostang Parstwo poinformowani o stanie dochodzenia i jego
ostatecznym wyniku. Ewentualna kara dyscyplinarna jest poufna, ale zostang Panstwo poinformowani o
ostatecznym wyniku sledztwa, mianowicie:

a. Podtrzymanie: Przewazajgca czg$¢ dowoddw wskazuje na to, ze funkcjonariusz naruszyt
jakiekolwiek prawo, przepisy, wytyczne, polityke lub procedure wydane przez Prokuratora
Generalnego lub Prokuratora Okregowego, protokét agencyjny, procedure operacyjng, zasade lub
szkolenie.

b. Bezzasadnos¢: Z przewazajgcej czesci dowoddéw wynika, ze domniemane uchybienie nie miato
miejsca.

c. Uniewinnienie: Z przewazajgcej czesci dowodow wynika, ze domniemane zachowanie miato
miejsce, ale nie naruszylo zadnego prawa, regulacji, dyrektywy, wytycznych, polityki lub procedury
wydanej przez Prokuratora Generalnego lub Prokuratora Okregowego, protokotu agencyjnego,
procedury operacyjnej, zasady lub szkolenia.

d. Brak podtrzymania: Dochodzenie nie ujawnito wystarczajgcych dowoddw, aby jasno udowodnié lub
obali¢ stawiany zarzut.

Jesli nasze dochodzenie wykaze, ze mogto doj$¢ do przestepstwa, zostanie o tym powiadomiony Prokurator
Okregowy. Moga Panstwo zostac poproszeni o ztozenie zeznan w sgdzie.

Jesli w wyniku naszego dochodzenia zostanie postawiony zarzut naruszenia przepiséw wydziatu, mogg
Panstwo zosta¢ poproszeni o zlozenie zeznan na przestuchaniu w wydziale.

Jezeli nasze dochodzenie wykaze, ze skarga jest nieuzasadniona lub Zze funkcjonariusz postapit
wiasciwie, sprawa zostanie zamknieta.

Dochodzenia w sprawach wewnetrznych majg charakter poufny, a wszystkie przestuchania dyscyplinarne
sg niejawne, chyba ze pozwany wystgpi z wnioskiem o przestuchanie otwarte.

10. W sprawie dodatkowych informagciji lub pytan dotyczgcych tej sprawy, moga Panstwo skontaktowac sie z

(INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) pod (PHONE NUMBER).



Ficha de informacgdes de reclamagao do cidadao

Os membros do (Police Department) estédo comprometidos em fornecer servicos de
aplicagéo da lei que sejam justos, eficazes e aplicados de forma imparcial. E no melhor interesse de todos que a
sua reclamagao sobre o desempenho de um oficial individual seja resolvida de maneira justa e imediata. O
Departamento de Policia tem procedimentos formais para investigar sua reclamagao. Esses procedimentos sao
projetados para garantir imparcialidade e proteger os direitos dos cidadaos e dos oficiais de policia:

T

10.

Denuncias ou reclamagdes de ma conduta de oficial/funcionario devem ser aceitas de qualquer pessoa,
incluindo de fontes andnimas, a qualquer momento.

As reclamagdes serdo aceitas independentemente da idade, raga, etnia, religifio, sexo, orientagéo sexual,
deficiéncia ou status de imigragéo da parte reclamante.

Sua reclamagio ser4 enviada a um oficial superior ou a um oficial de assuntos internos especialmente
treinado que conduzira uma investigagéo completa e objetiva.

Vocé pode ser solicitado a ajudar na investigagéo, fornecendo uma declaragao detalhada sobre o que
aconteceu ou fornecendo outras informagdes ou documentos importantes.

Todas as reclamacdes contra oficiais de policia sdo minuciosamente investigadas. Vocé sera mantido
informado sobre o status da investigagéo e seu resultado definitivo, se solicitado, e fornecera informagdes
de contato. A disciplina exata imposta é confidencial, mas vocé sera informado da constatagéo final, a
saber:

a. Mantido: Uma preponderancia das evidéncias mostra que um oficial violou qualquer lei,
regulamento, diretiva, diretriz, politica ou procedimento emitido pelo Procurador-geral ou pelo
Promotor do Condado, protocolo de agéncia, procedimento operacional permanente, regra ou
treinamento.

b. Infundado: Uma preponderancia das evidéncias mostra que a suposta ma conduta n&o ocorreu.

c. lsentado: Uma preponderancia das evidéncias mostra que a suposta conduta ocorreu, mas ndo
violou nenhuma lei, regulamento, diretiva, diretriz, politica ou procedimento emitido pelo Procurador-
geral ou pelo Promotor do Condado, protocolo de agéncia, procedimento operacional permanente,
regra ou treinamento.

d. Nao mantido: A investigagéo ndo revelou evidéncias suficientes para provar ou refutar claramente a
alegacao.

Se nossa investigagdo mostrar que um crime pode ter sido cometido, o promotor do condado sera
notificado. Vocé pode ser solicitado a testemunhar em tribunal.

Se nossa investigagdo resultar em um oficial acusado de violar as regras do departamento, vocé pode ser
solicitado a testemunhar em uma audiéncia departamental.

Se nossa investigago mostrar que a reclamagéo € infundada ou que o oficial agiu adequadamente, o
assunto sera encerrado.

As investigactes de assuntos internos séo confidenciais e todas as audiéncias disciplinares serdo fechadas
ao publico, a menos que o oficial acusado solicite uma audiéncia aberta.

Vocé pode ligar para o (INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) em (PHONE NUMBER) com qualquer
informagéo adicional ou qualquer duvida sobre o caso.



Papel ng Impormasyon Tungkol sa Reklamo ng Mamamayan

Ang mga miyembro ng (Police Department) ay nakalaang magkaloob ng mga serbisyong
pagpapatupad ng batas na patas, mabisa, at walang-pinapanigan. Makakabuti sa lahat na ang iyong reklamo tungkol sa
pagganap ng isang indibidwal na opisyal ay malutas nang patas at mabilis. Ang Kagawaran ng Pulisya ay may mga pormal
na pamamaraan para sa pag-imbestiga sa iyong reklamo. Ang mga pamamaraang ito ay idinisenyo upang matiyak ang
pagiging patas at protektahan ang mga karapatan ng pareho ng mga mamamayan at mga opisyal na nagpapatupad ng
batas:

1. Ang mga Ulat o Reklamo tungkol sa maling pagkilos ng opisyal/lempleyado ay dapat tanggapin mula sa sinumang
tao, kabilang ang mga hindi kilalang pinanggalingan, sa anumang oras.

2. Ang mga reklamo ay dapat tanggapin anuman ang edad, lahi, etnisidad relihiyon, kasarian, oryentasyong
sekswal, kapansanan o katayuang pang-imigrasyon ng nagrereklamong partido.

3. Ang iyong reklamo ay ipadadala sa isang nakatataas na opisyal o isang espesyal na sinanay na opisyal sa mga
gawaing panloob na magsasagawa ng isang masusing obhetibong imbestigasyon.

4. lkaw ay maaaring patulungin sa imbestigasyon sa pamamagitan ng pagbibigay ng isang detalyadong pahayag
tungkol sa nangyari o pagkakaloob ng ibang mahahalagang impormasyon o dokumento.

5. Lahat ng reklamo laban sa mga opisyal ng pagpapatupad ng batas ay masusing iniimbistigahan. lkaw ay patuloy
na bibigyan ng impormasyon tungkol sa katayuan ng imbestigasyon at sa pinal na resulta, kung hiniling, at kung
nagbigay ka ng impormasyon tungkol sa matatawagan. Ang eksaktong disiplina na ipinapataw ay kompidensiyal,
pero ikaw ay sasabihan ng huling pasiya, na tulad ng mga sumusunod:

a. Napatibayan: Ang nangingibabaw na ebidensiya ay nagpapakita na ang isang opisyal ay lumabag sa
isang batas; regulasyon; direktiba, gabay, patakaran, pamamaraan na inisyu ng Pangkalahatang
Abugado o Tagausig ng County; protokol ng ahensiya; kasalukuyang pamamaraan ng pagpapatakbo;
tuntunin; o pagsasanay.

b. Walang batayan: Ang nangingibabaw na ebidensiya ay nagpapakita na ang ibinibintang na maling
pagkilos ay hindi nangyari.

c. Napawalang-sala: Ang nangingibabaw na ebidensiya ay nagpapakita na ang ibinibintang na pagkilos ay
tunay na nangyari, pero hindi lumabag sa isang batas; regulasyon; direktiba, gabay, patakaran,
pamamaraan na inisyu ng Pangkalahatang Abugado o Tagausig ng County; protokol ng ahensiya;
kasalukuyang pamamaraan ng pagpapatakbo; tuntunin; o pagsasanay.

d. Hindi napatibayan: Ang imbestigasyon ay nabigong maglantad ng sapat na ebidensiya upang malinaw na
patunayan o hindi patunayan ang bintang.

6. Kung ang aming imbestigasyon ay nagpakita na ang isang krimen ay maaaring ginawa, ang tagausig ng county
ay bibigyan ng paunawa. lkaw ay maaaring patestiguhin sa korte.

7. Kung ang aming imbestigasyon ay nagresulta sa pagsasakdal sa isang opisyal dahil sa paglabag sa mga tuntunin
ng kagawaran, ikaw ay maaaring patestiguhin sa isang pagdinig na pangkagawaran.

8. Kung ang aming imbestigasyon ay nagpakita na ang reklamo ay walang batayan o na ang opisyal ay umakto
nang
wasto, ang bagay ay sasarhan.

9. Ang mga imbestigasyon ng mga gawaing panloob ay kompidensiyal at lahat ng pagdinig na pandisiplina ay dapat
sarado sa publiko maliban kung ang nasasakdal na opisyal ay humiling ng isang bukas na pandinig.

10. Maaari mong tawagan ang (INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) sa (PHONE NUMBER) para sa anumang
karagdagang impormasyon o anumang mga tanong tungkol sa kaso.



T& Thong Tin Khiéu Nai danh cho Cong Déan

Cac thanh vién cla (Police Department) cam két cung cép dich vu hanh phép cong bang,
hiéu qua va chi cong vo tw. Viéc giai quyét cong bang va kip thoi khiéu nai ctia quy vi vé hiéu qua lam viéc ciia mét

A

canh sat vién s& dem lai loi fch cao nhét cho tAt ca moi ngudi. S& Canh Sét c6 nhitng quy trinh chinh thire dé diéu
tra khiéu nai ctia quy vi. Nhirng quy trinh ndy dwoc thiét ké dé dam bao sy céng bang va bao vé quyén cla ca cong
dan va cac nhan vién hanh phap:

1

10.

Phai chép thuan Bao Cao hozc Khiéu Nai vé hanh vi sai trai clia nhan vién/canh sat vién ttr bat clr ngu o
nao, bao gdm ca cac ngudn nac danh, véo bét ci thoi diém nao.

Phai chap thuan khiéu nai bat k& tudi tac, chiing toc, séc tdc, ton gido, gi¢i tinh, khuynh hwdng tinh duc,
tinh trang khuyét tat hodc tinh trang nhap cw ctia bén khiéu nai.

Khiéu nai clia quy vi s& duoc g dén mot s quan cAp cao hodc mét nhan vién ndi vu dwoc dao tao dac
biét. Ho sé tién hanh mdt cudc dieu tra ki lwdng va khach quan.

Quy vi ¢ thé duwgc yéu cau ho tre cude didu tra bang cach dua ra Ioi khai chi tiét vé s viéc da xay ra hodc
cung cap cac théng tin hay tai ligu quan trong khac.

TAt ca cac khiéu nai v& nhan vién hanh phap d&u duoc diéu tra ky lwdng. Quy vi sé dugc thong bao thuwong
xuyén vé tinh trang ctia cudc diéu tra va két qua diéu tra cudi ciing néu quy vi yéu cau va néu quy vi cung
cap théng tin lién hé. Théng tin v& hinh thtee ky luat chinh xac duoc ap dung sé dwoc gilk bi mat, nhwng
quy vi s& dugc thong bao v& két qué cudi ciing, bao gom:

a. Duoc xac nhan: Mat chirng ¢ hién nhién thé hién rdng mét canh sat vien da vi pham bt ky diéu
luat; quy dinh; chi thi; hudng dan, chinh sach hodc quy trinh nao do B Trwdng Tw Phap hodc Cong
T6 Vién cia Quan ban hanh; quy trinh clia co quan; quy trinh didu hanh thuong trwc; quy téc; hodc
néi dung dao tao.

b. Khéng cé c&n ctr: Mot chieng ¢ hién nhién thé hién réng thyc té da khong xay ra hanh vi sai trai
nhuw cao budc.

c. Midn toi: Mot chirng c& hién nhién thé hién réing hanh dong bi cao budc da xay ra nhung khong vi
pham bat ky didu luat; quy dinh; chi thi; huwéng dan, chinh sach hodc quy trinh nao do BS Truong Tw
Phap hodc Cong T Vién ctia Quan ban hanh; quy trinh clia co' quan; quy trinh didu hanh thuong
trwee; quy tac; hodc ndi dung dao tao.

d. Khéng dwoc xac nhan: Cudc didu tra khdng tim ra dd bang chivng dé chirng minh hodc bac bo cao
budc nay mot cach rd rang.

Néu cudc didu tra ctia ching toi thé hign r&ng mot hanh vi pham tdi co thé da dwoc thie hién, chung i sé
théng bao cho cong té vién clia quan. Quy vi cé thé duwoc yéu cau lam ching trudc toa.

Néu két qua diéu tra clia chling tdi chi ra rang mot canh sat vién bj budc t6i vi pham quy dinh clia s&, quy Vi
c6 thé dwoc yéu cau lam chirng trong phién didu tran cla sd canh sét.

Néu cudc didu tra clia ching t6i chi ra réng khiéu nai khong c6 can c» hodc canh sat vién da hanh dong
dung muc, vu viéc sé dugc khép lai.

Céc cudc didu tra nhitng van d8 ndi bd déu dugc gitk bi mat va tt ca cac phién diéu tran ky luét sé khong
mé cira cho cong chting trir khi bi cao canh st vién yéu cau mét phién dieu tran mé.

Quy vi 6 thé goi dién cho (INTERNAL AFFAIRS INVESTIGATOR) theo s6 (PHONE NUMBER) dé cung
cAp thém bét ky théng tin nao hodc néu cé bat ky thac mac nao vé vy viéc.



